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Негер О., Юрса Л. Об’єктивація концепту ГОРЕ в романі Т. Пахомової «Я, ти і наш мальований і немальований 
Бог»; кількість бібліографічних джерел – 14; мова українська. 

Анотація. Дослідження мовної картини світу окремої особистості важливе, позаяк воно, з одного боку, є скла-
довою спільної ментальності усього етносу, тобто відображає лінгвокультурні особливості народу, а з іншого, впливає 
на формування спільної національної мовної свідомості усіх носіїв певної мови на певній території. Носіями специ-
фічного мовного сприйняття індивіда навколишнього світу є концепти. Метою нашої розвідки є установлення базових 
концептуальних структур, які відтворюють формування змісту образу ГОРЯ у романі Т. Пахомової «Я, ти і наш мальо-
ваний і немальований Бог», визначення ролі таких структур у розвитку сюжету, а також їхнє втілення в тексті твору за 
допомогою мовних засобів. Концепт ГОРЕ реалізується у творі за допомогою складної системи фреймової моделі, до 
складу якої входять метаконцепти, мегаконцепти та субконцепти. Можна виділити два способи репрезентації концепту 
у романі Т. Пахомової «Я, ти і наш мальований і немальований Бог». Перший – безпосередньо за допомогою лексеми 
горе та семантично пов’язаних з нею (печаль, сум, смуток, страждання, пригніченість тощо), другий – опосеред-
ковано за допомогою художніх засобів та фразеологізмів, що, за задумом письменниці, допомагають вербалізувати 
емоцію горя. Елементами вербалізації в романі «Я, ти і наш мальований і немальований Бог» виступають лексеми, 
які складають ядро і периферію наповнення концепту ГОРЕ. Фреймова модель аналізованого концепту відображає 
своєрідну ієрархію елементів, які входять до концептуального поля ГОРЯ. Ми розмістили усі елементи у порядку 
спадання відповідно до частоти вживання у романі. Зважаючи на те, що концептосфера художніх текстів специфічна, 
тісно пов’язана з сюжетом та ідейними наповненням образів, ми виділили одиниці, семи яких перетинаються з семами 
лексеми горе саме в аналізованому творі. У результаті було виявлено, що до ядра належать номени, у семантиці яких 
домінантними є семи, що формують цей концепт: горе, смерть, плач. Проміжне місце між ядром і периферією займа-
ють лексеми чорний, війна, голод, муки. На периферії перебувають лексичні одиниці муки, страх, страждання, біда. 
Концепт ГОРЕ у романі Т. Пахомової «Я, ти і наш мальований і немальований Бог» має складну фреймову структуру, 
компоненти якої підпорядковані ідейному задуму. У творі актуалізуються певні семи номенів, за допомогою яких від-
бувається вербалізація цього концепту та одиниць нижчої ієрархії, що входять до його складу. Як правило, це ті зна-
ченнєві відтінки, які співвідносяться з основним значенням слова горе. Відповідно лексеми смерть, біль, страх, війна, 
страждання виступають контекстуальними синонімами з центральним інтегральним елементом горе. Таким чином, 
своєрідно звужується семантичне поле одиниць, за допомогою яких відбувається об’єктивація концепту ГОРЕ, і їх під-
порядкування сюжету твору. 
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Формулювання проблеми. Останнім часом 
антропоцентричний аспект досліджень стає одним 
з основних у багатьох наукових галузях. У лінг-
вістиці погляд на мову крізь призму сприйняття і 
відтворення її людиною знайшов вияв у розвитку 
таких дисциплін, як когнітивна лінгвістика, етно-
лінгвістика, лінгвокультурологія та ін. Інтеграль-
ним складником усіх цих мовознавчих галузей є 
розуміння того, що вербалізація світу відбувається 
відповідно до ментальності, історичного контек-
сту, рівня розвитку, світогляду конкретної людини. 
Отже, лінгвальна свідомість кожного мовця матиме 
свою специфіку відповідно до його досвіду і знань. 
Дослідження мовної картини світу окремої особис-
тості важливе, позаяк воно, з одного боку, є скла-
довою спільної ментальності усього етносу, тобто 
відображає лінгвокультурні особливості народу, а 
з іншого, – впливає на формування спільної націо
нальної мовної свідомості усіх носіїв певної мови 
на певній території. 

Носіями специфічного мовного сприйняття 
індивіда навколишнього світу є концепти, які, за-
лежно від лінгвокогнітивного чи лінгвокультуро-

логічного підходу, трактуються як інформаційна 
структура свідомості, різносубстратна, певним чи-
ном організована одиниця пам’яті, яка містить су
купність знань про об’єкт пізнання, вербальних і 
невербальних, набутих шляхом взаємодії п’яти пси-
хічних функцій свідомості й позасвідомого [Селі
ванова 2006] або ж як базова одиниця культури, її 
концентрат [Шарапановська 2021, с. 96]. 

Особливо цікавим нам видається аналіз кон-
цептосфери художніх текстів, адже у них можна 
повною мірою простежити об’єктивацію концепту, 
специфіку ментальності і світобачення автора. 

Аналіз досліджень. В останнє десятиліт-
тя концепти художніх творів уже не раз ставали 
об’єктом дослідження вчених. Як правило, мово
знавці акцентують увагу на базових концептах, які 
акумулюють провідні ідеї творів. Важливо відзна-
чити, що є окремі праці, присвячені з’ясуванню суті 
і специфіки концептів у художній літературі [Хома 
2019]. Концептосферу текстів, що належать перу 
українських письменників, вивчали Сібрук А., Чух-
ліб Т. [Сібрук, Чухліб 2020], Мельник Л. [Мельник 
2021], Городецька В. [Городецька 2017]. Увагу вче-
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них привертали також концепти творів іноземних 
авторів [Грон, Кузебна 2022; Павлюк, Салтикова 
2024]. Однак концептосфера творів Т.  Пахомової 
досі не була об’єктом наукового вивчення. На нашу 
думку, концепт ГОРЕ є одним із основних у рома-
нах письменниці. 

Метою нашої розвідки є установлення ба-
зових концептуальних структур, які відтворюють 
формування змісту образу ГОРЯ у романі Т. Пахо-
мової «Я, ти і наш мальований і немальований Бог». 
Основним завданням є визначення ролі таких 
структур у розвитку сюжету, а також їхнє втілення в 
тексті твору за допомогою мовних засобів.

Виклад основного матеріалу. Концепт 
ГОРЕ реалізується у творі за допомогою складної 
системи фреймової моделі, до складу якої входять 
метаконцепти, мегаконцепти та субконцепти. Для 
того, щоб зрозуміти, які саме емоції вербалізують-
ся в концепті ГОРЕ, потрібно врахувати лексичне 
співвіднесення аналізованої лексеми з навколиш-
німи реаліями, зафіксоване у тлумачному словни-
ку. Ось як тлумачиться горе у «Словнику україн-
ської мови»: «1. Душевні переживання, печаль, 
смуток; протилежне  радість. 2. Обставини, події, 
що викликають страждання; біда, лихо, нещастя; 
протилежне щастя» [СУМ 1970–1980]. Оскільки 
йдеться про емоцію, важливо також проаналізу-
вати спектр почуттів, які психологи вкладають у 
поняття горе. Так, з погляду психологів, «на емо-
ційному рівні горе – це взаємодія смутку з такими 
фундаментальними емоціями, як гнів і страх, та з 
почуттями провини, сорому, самотності, пригніче-
ності, досади, жалю, фрустрації, заздрості, любо-
ві» [Worden 2001, p. 68]. Як справедливо зауважує 
У. Ворден, горе традиційно пов’язане з емоційною 
втратою, але також має фізичні, когнітивні, пове-
дінкові, соціальні, культурні, духовні та філософ-
ські основи [там само]. 

Як правило, академічне тлумачення різних по-
нять своєрідно трансформується у мовному світі 
кожної особистості через призму її досвіду і світо-
гляду. У художньому творі ця трансформація також 
підпорядковується ідейному задуму. Тому, на нашу 
думку, аналіз концептів художнього твору відріз-
няється від вивчення концептуального світу інших 
сфер побутування мови. Важливо при цьому від-
мітити, що творчість Т. Пахомової перегукується з 
загальними тенденціями функціонування європей-
ської літератури ХХІ ст. з її більшою увагою до ін-
дивідуального, ніж до загального. У цьому контек-
сті у центрі твору є переживання одної особи, саме 
вони є важливими і саме через їх призму відбува-
ється сприйняття історичних подій. 

Можна виділити два способи репрезентації 
концепту ГОРЕ у романі Т. Пахомової «Я, ти і наш 
мальований і немальований Бог». Перший – безпо-
середньо за допомогою лексеми горе та семантично 
пов’язаних з нею (печаль, сум, смуток, страждання, 
пригніченість тощо), другий – опосередковано за 
допомогою художніх засобів та фразеологізмів, що, 
за задумом письменниці, допомагають вербалізува-
ти емоцію горя. 

Фреймова модель концепту ГОРЕ у романі 
Т. Пахомової «Я, ти і наш мальований  

і немальований Бог»
ГОРЕ (метаконцепт)

1.	 Смерть (мегаконцепт) – 21,5 % 
Субконцепти: помирати, смертельний, мертвий
Вбитий, вбивство, убити, вбивця, самовбивство
Концепти: небуття, розстріл, розстріляний, 

розп’ятий, труп, могила, домовина, поховати, по-
хоронний, відійти в небуття, обірвати животіння , 
непоправна втрата, життєві сили вийшли, зима ви-
косила, Бог забрав

2.	 Горе (мегаконцепт) – 20 %
Субконцепти: горювати, згорьований
3.	 Плач (мегаконцепт) – 18 %
Субконцепти: плакати, заплаканий, оплакувати
Концепти: сльози, схлипуючі звуки, трясуться 

губи, схлипувати, підвивати
4.	 Біль (мегаконцепт) – 14,5 %
Субконцепти: боляче, боліло, зболений, на-

боліле
Концепти: втрата, муки, страждання, смерть, 

плач
5.	 Чорний (сірий, коричневий) колір (мегакон-

цепт) – 7 %
Субконцепти: сіріти, чорнота, чорніти, чорно-

сірий
Концепти: темний, темніти, похмурий, сіро-

похмурий, морок
6.	 Війна, голод - 5 %
Субконцепти: голодувати, голодний, воювати, 
Концепти: прозорі діти
7.	 Муки – 5 %
Субконцепти: мучити, вимучитися, вимучений
Концепти: стражденний, крівці попити
8.	 Страх – 4 %
Субконцепти: перестрашений, страшно, боя-

тися, острах, переляканий
Концепти: тривога
9.	 Страждання – 3 %
Субконцепти: страждати, стражденний
Концепти: знущання
10.	Біда – 1 %
11.	Жаль – 1 %
Умовно концептуальну структуру можна по-

рівняти з клітиною, яка містить у собі багато інших 
клітин. Причому в основній клітині виділяється 
ядро та клітини, найбільш наближені до нього, а 
також оболонка та клітини, які перебувають на пе-
риферії основної клітини. Елементами вербалізації 
в романі «Я, ти і наш мальований і немальований 
Бог» виступають лексеми, які складають ядро і пе-
риферію наповнення концепту ГОРЕ. Фреймова мо-
дель аналізованого концепту відображає своєрідну 
ієрархію елементів, які входять до концептуального 
поля ГОРЯ. Ми розмістили усі елементи у поряд-
ку спадання відповідно до частоти вживання у ро-
мані. Зважаючи на те, що концептосфера художніх 
текстів специфічна, тісно пов’язана з сюжетом та 
ідейними наповненням образів, ми виділили оди-
ниці, семи яких перетинаються з семами лексеми 
горе саме в аналізованому творі. У результаті було 
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виявлено, що до ядра належать номени, у семан-
тиці яких домінантними є семи, що формують цей 
концепт: горе, смерть, плач. Проміжне місце між 
ядром і периферією займають лексеми чорний, ві-
йна, голод, муки. На периферії перебувають лексич-
ні одиниці муки, страх, страждання, байдужість, 
біда, жаль. 

Як зауважує Л. Федорюк, аналізуючи мотива-
ційні ознаки концепту смерть в мовній картині сві-
ту українців, можна виділити такі мотиваційні озна-
ки цього концепту: «природна / «хороша» смерть», 
«темрява / відсутність світла», «гинути», «безплід-
на земля», «відмерла частина чого-небудь», «мерт-
ва тканина на рані» [Федорюк 2018, с.7]. У романі 
Т. Пахомової перш за все актуалізується сема на-
сильницької або неприродної смерті. Найчастіше 
синонімами до цього номена виступають лексеми 
«розстріл», «вбити»: Усім євреям наказано пере-
йти в гетто на вулиці Замарстинівській, за непо-
слух – розстріл; Усюди написано, що євреї винні у 
вбивстві кількох тисяч українців і поляків… що єв-
реї розпалили війну, а німці прийшли захистити… 
І всюди заклик… вбивати євреїв, – важко видихнув 
хлопець;  Я попереджав вас, що кожен десятий 
буде розстріляний, якщо хтось утече,  – Шнітке 
змахнув нагайкою – автоматники безжально вико-
нали наказ; тіла в судомах упали в сіру багнюку… 
Тобто домінантним є саме ціннісний конституент 
«загибель, насильницька смерть». 

Синтагмальні зв’язки (тобто ті, що відобража-
ють здатність слова вступати у синтаксичні зв’язки 
(пор. [Федорюк 2018]) лексеми смерть у романі 
не є продуктивними і переважно репрезентують 
об’єктні, рідше атрибутивні відношення: Може, 
це вже край смертям…; тварина Нефеш розв’язує 
війни, приносить голод, страждання, смерть; по-
шепки розповідали по синагогах своїм одноплемін-
никам про мученицькі смерті своїх близьких.

У той же час простежується велика кількість 
парадигмальних зв’язків, у які вступає аналізова-
ний номен. Найчастотнішим синонімом є вбивство. 
Ця лексема перебуває у родо-видових відношен-
нях із такими одиницями, як розстріл, втопитися, 
смерть від голоду: За будь-який непослух – роз-
стріл; Вівчарки не взяли сліду – отже, вони вто-
пилися в болоті, це добре; Та ж пропадемо, як сірі 
миші… Голод нас накриє, як мішком…; Холодна 
зима з частими відлигами, застудами викосила по-
ловину мешканців перенаселеного гетто.

Складниками семантичного поля виступають 
одиниці, значення яких перетинається з семантич-
ним наповненням слова смерть – труп, труна, до-
мовина, могила: З пастухами з львівських околиць 
прийшла звістка про страшну могилу; Кожна 
смерть члена нашої громади вбиває цвях у домови-
ну наших надій; Поховали восьмирічну Мар’янку – і 
життя наче спинилося для Марії. 

Дуже продуктивним також є використання ев-
фемізмів на позначення смерті: Лелека раптом різ-
ко змахнув крильми і, видавши пронизливий гортан-
ний крик, каменем полетів додолу; майже прозорі 
діти жадібно злизували з брудних рученят жов-

тяву суміш, і дехто з них через кілька кроків падав 
замертво; куди веде людей війна, за яку платять 
найвищою ціною – людськими життями?..; Наві-
що ти її забрав, де вона тебе прогнівила?..

Синтагмальні зв’язки лексеми горе, яка на-
лежить до центру ядра концепту ГОРЕ, є відносно 
однотипними і виражають переважно суб’єктні та 
об’єктні відношення, у той же час демонструю-
чи обмежене дериваційне поле (Моє співчуття й 
шанування – знаю, що горе, знаю; Велике горе на-
крило їх обох чорною хмарою; Видиш, як то зле 
одну дитину мати. І ховати нема дуже кому, і горе 
нема з ким розділити). Парадигмальні зв’язки, у які 
вступає номен горе, демонструють широкий спектр 
різноманітних варіацій. Ця лексема є центральною 
одиницею, семантика якої відповідно до змісту 
художнього твору об’єднує інші слова, семи яких 
перетинаються зі значенням центральної лексеми, 
та водночас актуалізує саме певні семи пов’язаних 
слів відповідно до ідейного задуму аналізованого 
роману. Фреймову структуру концепту ГОРЕ пода-
но вище. Усі лексеми, які виступають вербалізато-
рами цього концепту, і належать до центру семан-
тичного ядра номена горе, аналізуємо в подальшо-
му тексті нашої розвідки. 

Плач належить до одного з основних вербалі-
заторів концепту ГОРЕ в романі Т. Пахомової «Я, ти 
і наш мальований і немальований Бог». Етимоло-
гія цього слова пов’язана зі значеннями «шмагати, 
бити», «скорбота, сум». З часом основною семою 
лексеми стало «проливання сліз». Незважаючи на 
те, що плач пов’язаний як із радісними емоціями 
(пор. сміх крізь сльози, сльози щастя), так і з нега-
тивними, в аналізованому тексті активізується лише 
одна сема – «сльози від фізичного чи душевного 
болю». Сльози – одна з найпродуктивніших лексем, 
що ототожнюється з плачем, і вступає в різноманіт-
ні синтагмальні зв’язки, домінантними серед яких 
атрибутивні. Саме означення плачу або сліз актуа-
лізує сему розпачу, безсилля, страху, горя у творі: 
Естер озирнулася, її нарешті прорвало – …гарячі 
сльози потекли по виснаженому обличчю; …, хлоп-
ці були шоковані тим, що бачили, а в жінок текли 
останні вимучені сльози від такого приниження; 
Багато чоловіків кинулися навколішки, заходячись 
у дитячому плачі просити про помилування; Ста-
ренька змучено затряслася в тихому плачі…; Двері 
зачинилися, Циля зайшлася в страшенному плачі. 
Потужність душевних переживань героїв роману 
передано частотою вживання лексем сльози, плач з 
різними конотаціями, але завжди пов’язаними з не-
гативними емоціями: Давиде, у вас година часу, – 
тихо нагадав Зілмах, витер сльози потрясіння з не-
бритих щік і поспішив за мучителями; Сльози роз-
пачу текли в Естер; сльози образи від нездійснених 
мрій її і дітей тихо скрапували на продірявлені міл-
лю хустки; Ти-и-и, курво, – скривився в люті Юрко 
і, не маючи більш вагомих аргументів, заплакав із 
хриплим підвиванням. 

Для вербалізації концепту плач у романі Т. Па-
хомова використовує незначну кількість синоніміч-
них сполук та евфемізмів: Давид відчинив двері сво-
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го помешкання й злякався незрозумілих схлипуючих 
звуків із глибини кімнати; У доктора по-зрадницьки 
жалісливо затряслися губи; а я… а я вже хочу зу-
стрітися з Яковом і… – схлипнула вимучена Циля.

Важливим засобом об’єктивації концепту 
ГОРЕ у тексті стає використання колорем. Як спра-
ведливо зауважує Г. Братиця, «позначення кольору в 
художній літературі – це ще одна можливість пере-
дачі суб’єктивного сприйняття автором дійсності» 
[Братиця 2020, с. 50]. В аналізованому романі назви 
кольорів стають одним із засобів творення образу 
горя. Т.  Пахомова послуговується ахроматичною 
кольоросхемою, складові якої у процесі розвитку 
мови стали розгалуженою системою сем з широким 
спектром периферійних значень. Передача настрою 
смутку, відчаю, душевного болю відбувається за 
допомогою номенів чорний і сірий. Авторка актуа-
лізує семи цих лексем, пов’язані саме з негативни-
ми емоціями, використовуючи певну градацію. Ви-
ступаючи атрибутами різних предметів, колорема 
чорний допомагає створити загальну картину туги, 
безвиході: Втискаючись час від часу в чорні камені 
стін неосвітленого місяцем боку вулиці, Давид добіг 
до помешкання Збишека; Родинне помешкання про-
воджало їх чорними очницями розбитих вікон. Але 
особливого ефекту авторка досягає, поєднуючи по-
значення кольору з номенами на позначення негатив-
них рис людини чи явищ, що спричинюють сильні 
переживання людини: Юрко спинився у своїх пошу-
ках і чорній люті; Нова важка реальність накрила 
чорною пеленою безвиході; навіть думка про втра-
ту хоч якої з дорогоцінної колекції нависала чорною 
хмарою гріховності над головою Ганки; сім’я по-
спішила до свого сховку, який для них став світлим 
острівцем спасіння в чорному океані зла. Сірий – ко-
лір, який ніби перебуває на межі між чорним і білим. 
Цей колір не викликає різко негативних асоціацій, 
але водночас у колоремі актуалізується сема «щось, 
що позбавлене радості»: Нас дивує нове, незвідане, 
контрастне на палітрі життя, а тут контрасту 
не було – сіро-чорні відтінки і буття. Цікаво, що по-
єднуючи в тексті чорний з білим, Т. Пахомова має на 
меті створення зовсім іншого ефекту – краси, надії, 
спокою: Пахли чудові чорно-білі квіти серед тем-
них хрестів і гробовців, освітлених майже білим мі-
сяцем на чорному нічному небі…; Темною й теплою 
горою мирно спала їхня наземна чорно-біла хорони-
телька Краса, і довгий час замотувався на велику 
бобіну чорно-білого кіно…

Складником фреймової структури концепту 
ГОРЕ є концепт біль, вербалізація якого у романі 
відбувається широким використанням цієї лексеми 
з розгалуженим дериваційним рядом. Сема «фізич-
не страждання» актуалізується лише спорадично: 
Та була міцною – шовкова, він шарпав ще, ще… 
Мірочка закричала від болю; Мірочка теж споді-
валася, що все минеться, як тривалий зубний біль 
після візиту до стоматолога; Змужнілий Давид до 
болю в очах дивився на сліпуче сонце. Основне зна-
чення лексеми біль – «душевні страждання»: …так 
усі намагалися уникнути болю й горя у своїх долях; 
Страшно… і боляче, дуже боляче…; учені, боячись 

бути осміяними й знаючи сумне майбутнє своїх ви-
находів, припинили над ними працювати… – так усі 
намагалися уникнути болю й горя у своїх долях…; 
Як рідну людину втратили, – промовив із болем. 

Синтагмальні зв’язки, у які вступає лексема 
біль, є вкрай продуктивною репрезентацією функ-
ціонування цього номену в романі. Т. Пахомова 
послуговується ним для деталізації причини страж-
дання: Старі ж люди просять її приходу як збав-
лення від постійних болів та принизливої старечої 
безпорадності;… але завжди момент її приходу 
– прошений чи непрошений – є болісним: «А може, 
ще трішки, ще зовсім трішки даси пожити?..»; 
Не було тут людини, яка б не втратила кількох 
найрідніших, і цей біль втрати…; А може, ще не 
був перейдений спільний больовий поріг; Тварина 
страшно мукала від нестерпного болю, а потім за-
валилася на бік, і з її гарних оксамитових очей по-
текли великі сльози болю; Треба чинити за ними, 
навіть якщо вся несправедливість світу б’є по тобі 
страшним болем.

Номени війна і голод ми аналізуємо разом, 
позаяк у тексті ці поняття співвідносні і взаємоза-
лежні. Якщо концепти болю чи страждання є уні-
версальними, такими, що в різні часи та обставини 
переважно сприймаються і розуміються однаково, 
то війна є національно і соціально маркованим по-
няттям, завжди залежним від історичної епохи, 
причини, локації. У романі «Я, ти і наш мальова-
ний і немальований Бог» події відбуваються під час 
другої світової війни. Оскільки головні герої – єв-
реї, війна у цьому романі пов’язується з вбивствами 
мешканців країн, атакованих Німеччиною, а пере-
дусім – зі знищенням євреїв: … Усюди написано, 
що євреї винні у вбивстві кількох тисяч українців 
і поляків… що євреї розпалили війну, а німці при-
йшли захистити… І всюди заклик… вбивати євре-
їв, – важко видихнув хлопець; Вогнище війни палало 
вже майже два роки, і жертовний агнець був ви-
значений: «Хороший єврей – це мертвий єврей» – 
ці слова Геббельса підписували мученицьку смерть 
цілому народу.

Крім того, актуалізується сема «щось жахли-
ве, що приносить голод і смерть»: тварина Нефеш 
розв’язує війни, приносить голод, страждання, 
смерть; Ніхто не міг вимовити страшну новину, 
лише Мірочка прошепотіла слово, значення якого не 
розуміла зовсім, але з реакції старших уявляла собі 
якогось невимовно страшного звіра: «Війна…». 

Основна сема лексеми голод у романі набуває 
додаткових відтінків – це не просто «стан людини, 
у якому їй бракує їжі для здорового способу жит-
тя», а «відсутність їжі, спричинена війною» (У голо-
дний натовп полетіли її пожитки: крісла, подушки, 
простирадла, отримуючи нових власників, книжки 
теж розбирали — буде чим розпалювати грубку…; 
Люди, які пережили смерті рідних, знущання, голод 
і мали повну атрофію всіх емоцій, відчули страшен-
не потрясіння). Голод – це те, що викликає страх і 
спричинює смерть (Старше покоління мало добрі 
уявлення про часи двадцяти-тридцятирічної дав-
ності, коли головними ворогами цивільного насе-



124

Серія: Філологія      Випуск 2 (52)

лення став голод і відсутність найнеобхіднішого). 
Цікаво, що голод пов’язується не тільки з війною, а 
й зі смертю корови, яка для селян того часу є одним 
з основних джерел їжі: Боже ж ти мій, Степане, 
як, як ми будемо без неї?..Та ж пропадемо, як сірі 
миші… Голод нас накриє, як мішком… Краса моя, 
Краса…; Великий камінь утрати ліг на Степана: 
голод був найбільшим страхом у кожній селянській 
родині, та й досхочу наїдалися рідко в якій хаті, – 
розумна ощадливість правила бал у готуванні їжі 
в натуральних господарствах без інших доходів. 
«Без корови – ніяк…» – товклося безперестанку в 
голові Степана.

Для вербалізації концепту голод Т. Пахомова 
використовує метафоричні вислови, у яких актуалі-
зується сема «голод» лише в контексті: Один раз за 
півроку видали по п’ятдесят грамів цукру: майже 
прозорі діти жадібно злизували з брудних рученят 
жовтяву суміш, і дехто з них через кілька кроків па-
дав замертво… Об’єктивація концепту ГОРЕ відбу-
вається у романі і за рахунок частого використання 
лексеми муки, яка здебільшого поєднується з інши-
ми лексемами в атрибутивні словосполучення для 
надання оцінних характеристик подіям: Після смер-
ті донечки для жінки було справжнісінькою мукою 
відвідування недільних відправ; Виникали нові ідеї 
нелюдських мук, жертви мучились, звірина міцніла; 
Але це всього лиш метал, за який вони зрідка купля-
ли ті задоволення, що можна було мати з меншими 
муками й частіше; Тільки-но який українець всту-
пав із великими муками – бо говорити треба було 
лише по-польськи, а знати – більше, ніж студент-
поляк, – як його намагалися з презирством виштов-
хнути; Та кожен день роботи приносив Степанові 
невимовні душевні муки, бо він не знав, що до робо-
ти примусять звичайних мирних людей.

Номен страх перебуває на периферії концепту-
ального поля ГОРЕ у романі Т. Пахомової. Ю. Щер-
батих виділяє три групи страхів: природні, соціаль-
ні та внутрішні. До першої групи належать страхи, 
«безпосередньо пов’язані із загрозою життя людини, 
друга – зміни соціального статусу, третя група стра-
хів, на відміну від перших двох, породжена свідо-
містю людини і не має реального підґрунтя» (цит. за 
[Меншій 2012, с. 30]). В аналізованому творі пере-
дусім актуалізується сема «стан неспокою, тривоги, 
пов’язаний з переживанням за своє життя і за життя 
близьких людей»: Ти… ти про шо, сину, га?.. – пе-
рестрашена баба Ганка раптом згадала і покійного 
чоловіка, і своє прокльонно-синцювате життя; Ті 

бояться за дітей, думають, що їх не рушать; Ес-
тер стала для нього найріднішою людиною й другом 
в одній особі, її вміння згладжувати гострі кути, 
ніжне ставлення до чоловіка створили вдома теплу 
родинну атмосферу, і тепер понад усе чоловік бояв-
ся це втратити. Концепт страждання, як складник 
метаконцепту ГОРЕ, спрямований у мовотворчості 
Т. Пахомової на співвіднесеність як із фізичними, 
так і з душевними муками: Давид розплющив очі й 
філософськи споглядав на її страждання; Живучи 
до заміжжя в біднішому єврейському кварталі, Ес-
тер бачила і страждання хворих людей, які не могли 
оплатити лікування; і ви, численні телята й коро-
ви, продані та заплачені за навчання стражденною 
сім’єю невдахи-спудея… Часто страждання ото-
тожнюються з війною: тварина Нефеш розв’язує 
війни, приносить голод, страждання, смерть; . 
Підгодована стражданнями інших, звірина згадала 
свою тваринну сутність. Основна семи номена біда, 
який теж є одним із засобів вербалізації концепту 
горе в романі Т. Пахомової «Я, ти і наш мальований 
і немальований Бог» – «нещастя, лихо». Це нещастя 
може мати різну причину, але щоразу це важливі за 
своєю значимістю в житті людини події: Поганий се 
знак… Знак біди…  – тужливо прошепотіла Гіта, 
витираючи скупу сльозу. Лексема біда стає склад-
ником опозиційної пари – «своє нещастя / проблеми 
– чуже нещастя, проблеми»: Хоча трупи євреїв по-
казово довго лежали на вулицях, здерев’янілі у своїх 
почуттях люди їх наче не бачили – у кожного діда 
була своя біда…; Багато людей могли нам допо-
могти – он скільки їх навколо, живих, тільки тут, 
у цьому селі… але вони теж вважають, що це не 
їхня біда.

Висновки. Таким чином, концепт ГОРЕ у 
романі Т. Пахомової «Я, ти і наш мальований і не-
мальований Бог» має складну фреймову структуру, 
компоненти якої підпорядковані ідейному задуму. 
У творі актуалізуються певні семи номенів, за до-
помогою яких відбувається вербалізація цього кон-
цепту та одиниць нижчої ієрархії, що входять до 
його складу. Як правило, це ті значеннєві відтінки, 
які співвідносяться з основним значенням слова 
«горе». Відповідно лексеми смерть, біль, страх, 
війна, страждання виступають контекстуальними 
синонімами з центральним інтегральним елемен-
том «горе». Отже, своєрідно звужується семантич-
не поле одиниць, за допомогою яких відбувається 
об’єктивація концепту горе, і їх підпорядкування 
сюжету твору.
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OBJECTIFICATION OF THE GRIEF CONCEPT IN T. PAKHOMOVA`S NOVEL  
«I, YOU AND OUR PAINTED AND UNPAINTED GOD» 

Abstract. The study of the language world model of an individual is important, since, on the one hand, it is a component 
of the common mentality of the entire ethnic group, which shows the linguistic and cultural characteristics of the people, and 
on the other hand, it affects the formation of the common national language consciousness of all speakers of a certain language 
in a certain territory. Concepts are carriers of the individual’s specific linguistic perception of the surrounding world. The 
purpose of our investigation is to establish the basic conceptual structures that reproduce the formation of the content of the 
image GRIEF in T. Pakhomova’s novel «I, You and Our Painted and Unpainted God», to determine the role of such structures 
in the development of the plot, as well as their embodiment in the text of the work according to using linguistic means. The 
concept of grief is realized in the work with the help of a complex system of the frame model, which includes metaconcepts, 
megaconcepts, and subconcepts. We can single out two ways of representing the concept of GRIEF in T. Pakhomova’s novel 
«I, You and Our Painted and Unpainted God». The first is directly with the help of the lexeme grief and semantically related to 
it (sadness, sorrow, sadness, suffering, depression etc.), the second is indirectly with the help of artistic means and phraseology, 
which, according to the writer’s idea, help to verbalize the emotion of grief. Elements of verbalization in the novel «I, you and 
our painted and unpainted God» are lexemes that make up the core and periphery of the concept of GRIEF. The frame model of 
the analyzed concept reflects a kind of hierarchy of elements that are included in the conceptual field of GRIEF. We have placed 
all items in descending order of frequency of use in the novel. Taking into account the fact that the conceptual sphere of artistic 
texts is specific, closely related to the plot and ideological content of the images, we singled out seven units, seven of which 
intersect with semes of the lexeme grief in the analyzed work. As a result, it was found that the core includes nomen whose 
semantics are dominated by the seven that form this concept: grief, death, crying. An intermediate place between the core 
and the periphery is occupied by the lexemes black, war, hunger, torment. On the periphery are lexical units of torment, fear, 
suffering, indifference, trouble, regret. The concept of GRIEF in T. Pakhomova’s novel «I, you and our painted and unpainted 
God» has a complex frame structure, the components of which are subordinate to the ideological plan. In the work, certain 
seven nomen are actualized, with the help of which this concept and the units of the lower hierarchy, which are part of it, are 
verbalized. As a rule, these are the shades of meaning that correlate with the main meaning of the word grief. Accordingly, the 
lexemes death, pain, fear, war, suffering are contextual synonyms with the central integral element «grief». Thus, there is a kind 
of narrowing of the semantic field of units, with the help of which the concept of GRIEF is objectified, and their subordination 
to the plot of the work. 

Keywords: concept, frame model, verbalization, conceptosphere, sema.
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